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TRADUÇÃO DO POEMA  “NO MEIO DO CAMINHO” DE CARLOS 

DRUMMOND DE ANDRADE PARA A LINGUA LÍNGUA BRASILEIRA DE 

SINAIS EM ESCRITA DE SINAIS NO SISTEMA SIGNWRITING 

TRANSLATION OF THE POEM "IN THE MIDDLE OF THE WAY" OF 

CARLOS DRUMMOND DE ANDRADE TO THE BRAZILIAN LANGUAGE OF 

SIGNS IN WRITING OF SIGNALS (SIGNWRITING SYSTEM) 

Tradutora: Profa. Dra. Edneia de Oliveira Alves 

Universidade Federal da Paraíba- UFPB 

edneiaalvesufpb@gmail.com 

 

 

No meio do Caminho 
Carlos Drummond de Andrade 

VERSÃO EM PORTUGUÊS 

No meio do caminho tinha uma pedra 

tinha uma pedra no meio do caminho 

tinha uma pedra 

no meio do caminho tinha uma pedra. 

Nunca me esquecerei desse acontecimento 

na vida de minhas retinas tão fatigadas. 

Nunca me esquecerei que no meio do caminho 

tinha uma pedra 

tinha uma pedra no meio do caminho 

no meio do caminho tinha uma pedra. 
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TRADUÇÃO PARA LIBRAS (LÍNGUA BRASILEIRA DE SINAIS) EM 

ESCRITA DE SINAIS NO SISTEMA SIGNWRITING 

 

ESTROFE 1 

 
 

ESTROFE 2 
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